
Avertissement de sécurité Typologie : Thermoplongeur Voici un avertissement de sécurité multilingue pour
un thermoplongeur, conforme aux directives demandées.

**Avertissement de Sécurité : Thermoplongeur**

**Français**

**ATTENTION : RISQUE D'ELECTROCUTION ET DE BRÛLURES**

* **Utilisation:** Cet appareil est destiné uniquement à un usage domestique pour chauffer des liquides. Ne
pas utiliser à d'autres fins. * **Sécurité:** Débranchez l'appareil avant de le manipuler ou de le nettoyer. Ne
jamais immerger le cordon d'alimentation ou la prise dans l'eau. * **Surveillance:** Ne laissez jamais
l'appareil sans surveillance pendant son utilisation. Tenez hors de portée des enfants. * **Liquides:** Utilisez
uniquement dans des liquides adaptés à la chaleur. Ne pas utiliser avec des liquides inflammables ou
corrosifs. * **Manipulation:** Attendez que le thermoplongeur ait refroidi avant de le ranger. * **Dommages:**
N'utilisez pas l'appareil si le cordon d'alimentation est endommagé ou si l'appareil présente des défauts.
Faites-le réparer par un professionnel qualifié. * **Précautions:** Ne pas toucher le thermoplongeur pendant
son utilisation ou immédiatement après. Risque de brûlures graves.

Ce document est généré automatiquement en réponse à la réglementation européenne sur la sécurité des
produits et conformément au RGPD.

**English**

**WARNING: RISK OF ELECTRIC SHOCK AND BURNS**

* **Use:** This appliance is intended for domestic use only for heating liquids. Do not use for other purposes.
* **Safety:** Unplug the appliance before handling or cleaning. Never immerse the power cord or plug in
water. * **Supervision:** Never leave the appliance unattended during use. Keep out of reach of children. *
**Liquids:** Use only in liquids suitable for heat. Do not use with flammable or corrosive liquids. *
**Handling:** Allow the immersion heater to cool down before storing. * **Damage:** Do not use the
appliance if the power cord is damaged or if the appliance has defects. Have it repaired by a qualified
professional. * **Precautions:** Do not touch the immersion heater during use or immediately afterwards.
Risk of severe burns.

This document is generated automatically in response to European product safety regulations and in
accordance with the GDPR.

**Español**

**ADVERTENCIA: RIESGO DE DESCARGA ELÉCTRICA Y QUEMADURAS**

* **Uso:** Este aparato está destinado únicamente para uso doméstico para calentar líquidos. No lo utilice
para otros fines. * **Seguridad:** Desenchufe el aparato antes de manipularlo o limpiarlo. Nunca sumerja el
cable de alimentación o el enchufe en agua. * **Supervisión:** Nunca deje el aparato sin vigilancia durante
su uso. Manténgalo fuera del alcance de los niños. * **Líquidos:** Utilice solo en líquidos adecuados para el
calor. No lo utilice con líquidos inflamables o corrosivos. * **Manipulación:** Deje que el calentador de
inmersión se enfríe antes de guardarlo. * **Daños:** No utilice el aparato si el cable de alimentación está
dañado o si el aparato tiene defectos. Hágalo reparar por un profesional cualificado. * **Precauciones:** No
toque el calentador de inmersión durante su uso o inmediatamente después. Riesgo de quemaduras graves.

Este documento se genera automáticamente en respuesta a la normativa europea de seguridad de los
productos y de acuerdo con el RGPD.

**Português**

**AVISO: RISCO DE CHOQUE ELÉTRICO E QUEIMADURAS**

* **Uso:** Este aparelho destina-se apenas ao uso doméstico para aquecer líquidos. Não utilize para outros
fins. * **Segurança:** Desligue o aparelho da tomada antes de manusear ou limpar. Nunca mergulhe o cabo



de alimentação ou a ficha na água. * **Supervisão:** Nunca deixe o aparelho sem vigilância durante o uso.
Mantenha fora do alcance das crianças. * **Líquidos:** Utilize apenas em líquidos adequados para o calor.
Não utilize com líquidos inflamáveis ou corrosivos. * **Manuseio:** Deixe o aquecedor de imersão arrefecer
antes de guardar. * **Danos:** Não utilize o aparelho se o cabo de alimentação estiver danificado ou se o
aparelho apresentar defeitos. Leve-o para ser reparado por um profissional qualificado. * **Precauções:**
Não toque no aquecedor de imersão durante o uso ou imediatamente depois. Risco de queimaduras graves.

Este documento é gerado automaticamente em resposta aos regulamentos europeus de segurança de
produtos e de acordo com o RGPD.

**Deutsch**

**WARNUNG: GEFAHR VON ELEKTRISCHEM SCHLAG UND VERBRENNUNGEN**

* **Verwendung:** Dieses Gerät ist nur für den Hausgebrauch zum Erhitzen von Flüssigkeiten bestimmt.
Nicht für andere Zwecke verwenden. * **Sicherheit:** Ziehen Sie den Stecker des Geräts, bevor Sie es
handhaben oder reinigen. Tauchen Sie das Netzkabel oder den Stecker niemals in Wasser. *
**Beaufsichtigung:** Lassen Sie das Gerät während des Gebrauchs niemals unbeaufsichtigt. Von Kindern
fernhalten. * **Flüssigkeiten:** Nur in hitzebeständigen Flüssigkeiten verwenden. Nicht mit brennbaren oder
ätzenden Flüssigkeiten verwenden. * **Handhabung:** Lassen Sie den Tauchsieder abkühlen, bevor Sie ihn
verstauen. * **Schäden:** Verwenden Sie das Gerät nicht, wenn das Netzkabel beschädigt ist oder das
Gerät Defekte aufweist. Lassen Sie es von einem qualifizierten Fachmann reparieren. *
**Vorsichtsmaßnahmen:** Berühren Sie den Tauchsieder während des Gebrauchs oder unmittelbar danach
nicht. Gefahr schwerer Verbrennungen.

Dieses Dokument wird automatisch als Reaktion auf die europäischen Produktsicherheitsbestimmungen und
in Übereinstimmung mit der DSGVO generiert.

**Italiano**

**ATTENZIONE: RISCHIO DI SCOSSA ELETTRICA E USTIONI**

* **Uso:** Questo apparecchio è destinato esclusivamente all'uso domestico per riscaldare liquidi. Non
utilizzare per altri scopi. * **Sicurezza:** Scollegare l'apparecchio prima di maneggiarlo o pulirlo. Non
immergere mai il cavo di alimentazione o la spina in acqua. * **Supervisione:** Non lasciare mai
l'apparecchio incustodito durante l'uso. Tenere fuori dalla portata dei bambini. * **Liquidi:** Utilizzare solo in
liquidi adatti al calore. Non utilizzare con liquidi infiammabili o corrosivi. * **Maneggiamento:** Lasciare
raffreddare il riscaldatore a immersione prima di riporlo. * **Danni:** Non utilizzare l'apparecchio se il cavo di
alimentazione è danneggiato o se l'apparecchio presenta difetti. Farlo riparare da un professionista
qualificato. * **Precauzioni:** Non toccare il riscaldatore a immersione durante l'uso o immediatamente dopo.
Rischio di gravi ustioni.

Questo documento viene generato automaticamente in risposta alle normative europee sulla sicurezza dei
prodotti e in conformità con il GDPR.

**Nederlands**

**WAARSCHUWING: RISICO OP ELEKTRISCHE SCHOK EN BRANDWONDEN**

* **Gebruik:** Dit apparaat is uitsluitend bedoeld voor huishoudelijk gebruik om vloeistoffen te verwarmen.
Niet gebruiken voor andere doeleinden. * **Veiligheid:** Haal de stekker uit het stopcontact voordat u het
apparaat hanteert of reinigt. Dompel het netsnoer of de stekker nooit onder in water. * **Toezicht:** Laat het
apparaat tijdens gebruik nooit zonder toezicht achter. Buiten bereik van kinderen bewaren. * **Vloeistoffen:**
Alleen gebruiken in vloeistoffen die geschikt zijn voor hitte. Niet gebruiken met ontvlambare of corrosieve
vloeistoffen. * **Behandeling:** Laat de dompelaar afkoelen voordat u hem opbergt. * **Schade:** Gebruik
het apparaat niet als het netsnoer beschadigd is of als het apparaat defecten vertoont. Laat het repareren
door een gekwalificeerde professional. * **Voorzorgsmaatregelen:** Raak de dompelaar niet aan tijdens
gebruik of direct daarna. Risico op ernstige brandwonden.

Dit document is automatisch gegenereerd als reactie op de Europese productveiligheidsvoorschriften en in



overeenstemming met de GDPR.


